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1. ЗАГАЛЬНА IНФОРМАЦlЯ ПРО ОСВIТНIЙ КОМПОНЕНТ
Назва оК Iноземна мова ryристичноТ iндустрiТ

Факулътет/кафедра Бiолого-технологiчний факулътет / Кафедра

iноземних мов
Стаryс ОК обов'язковий
Пр о гр ама/С пец iал ьн i сть
(програми), складовою
яких с оК

ОП кТуризм)
за спецiальнiстю 242 Туризм

ОК може буша

запропонований для
PiBeHb НРк НРК - б piBeHb

Семестр та TpиBailicTb

вивчення
5 семестр (1-15 тиждень)

Кiлъкiсть кредитiв
ектс

10 кредитiв

Загалъний обсяг годин
та Тх розподiл

Контактна робота (заняття)

Заочна форма

Практичнi Самостiйна робота
178)а

мова навчання Англiйська та украТнсъка
Викладач/Координатор
освiтнього компонента

Клочкова Тетяна IBaHiBHa, доцент кафедри iноземних
мов
КонсультацiТ - BiBTopoK, I2.|5 - 13.30 (гол. корпус,
ауд. З02)

11. Контактна iнформацiя tani akl о chkov a(D, ukr. net

загалъний опис
освiтнього компонента

ОК 13 <<Iноземна мова туристичноТ iндустрiТ> е

обов'язковим компонентом освiтнъо-професiйноТ
програми зi спецiальностi 242 <<Туризм). Навчальна

дисциплiна передбачае професiйно-орiентований
характер, с органiчною частиною формуваннrI
фахiвця, яl<vlй повинен умiти спiлщуватися другою
iноземною мовою, здобувати нову текстову, аудiо- та
вiдеоiнформацiю з iноземних джерел, як друкованих2
так i електронних, що дозволить студенту розвинути
TaKi загальнi (ЗК) та фаховi (ФК) компетентностi як:

ЗК6. Здатнiстъ до пошуку, оброблення та аналiзу
iнформацiТ з рiзних джерел;
ЗК 7. Здатнiсть працювати в мiжнародному KoHTeKcTi

та полiкультурному середовищi ;



ЗК 1 1. Здатнiстъ спiлкування iноземними мовами.

ФК 16. Здатнiсть застосовувати знанIuI у практичних

сиryацiях
ФК 27. Здатнiстъ до спiвпрацi з дiловими партнерами

i клiснтами, умiння забезпечувати з ними дiловi
комунiкацiТ.

ФК 28. Здатнiсть працювати у мiжнародному
середовищi на ocHoBi позитивного ставлення до
HecxoжocTi до iнших культур, поваги до

рiзноманiтностi та мультикультурностi, розумiнrrя
мiсцевих i професiйних традицiй iнших краiЪ,

розпiзнаваннrl мiжкультурних проблем у професiйнiй
практицi.
Навчальна дисциплiна базуетъся на комунiкативному
методi викладан}uI англiйськоi мови. Сryленти мають
можливiстъ набути мiнiмальнi комунiкативнi
спроможностi у межах соцiально-побутових сиryацiй
в iншомовному середовищi..

мета освiтнього
компонента

Метою ОК <Iноземна мова туристичноi iндустрiТ> е

форшrу"ання у сryдентiв загаJIьних та професiйно-
орiентованих мовленнсвих

.ч
компетенцlи

(комунiкативноТ, лiнгвiотичноi та соцiокульryрноi)

для забезпечення iхнъого ефективного спiлlсування на

професiйному piBHi, знайомства зi свiтовим досвiдом
i досягненнrIми в туристичнiй гаrryзi дJuI под€tльшого

використаннrI iх в своiй практичнiй дiяльностi;
оволодiння новiтньою фаховою iнформацiею через

iноземнi джерела.
Передумови вивчення
ОК, зв'язок з iншими
освiтнiми
компонентами оп

ОК базуеться на знаннях англiйськоТ мови в
шкiльноТ програми фiвенъ володiння мовою

обсязi
- в1).

Полiтика академiчноТ

доброчесностi
,ЩотриманнrI академiчноi доброчесностi дJuI

здобувачiв вищоТ освiти передбачае: самостiйне
виконання навч€lльних завдань, завданъ поточного та

пiдсумкового контролю резулътатiв навчання;

посилання на джерела iнформацiТ у разi
використаннrI iдей, тверджень, вiдомостей;

дотримання норм законодавства про авторське право;

надання достовiрноТ iнформацiТ про резулътати
власноТ навчztльноi (науковоТ, творчоТ) дiяльностi.



ПорушеннrIми академiчноТ доброчесностi при
вивченнi ОК <Iноземна мова ryристичноi iндустрiТ>

вважаються: академiчний плагiат, академiчне

шахрайство (списуванtul, обман, видавання кимось

виконаноТ роботи за власну), використаннrI

електронних пристроiЪ пiд час пiдсумкового
контролю знань.
За порушеннrI академiчноТ доброчесностi здобувачi
освiти мо}куть бути притягненi до TaKoi академiчноi
вiдповiдальностi:
академiчний плагiат - оцiнка 0, повторне виконаннJI
завдання;
академiчне шахрайство аIryлювання отриманих
балiв; повторне проходженнrI оцiнювання2 повторне
виконання не самостiйно виконаноТ роботи;
використання електронних пристроiЪ пИ час
пiдсумкового контролю знань * вiдсторонення вiд
виконання роботи, оцiнка 0, повторне проходженнrI
пiдсумкового контро JIю.

ПосиланнrI на MOODLE hШps : //cdn. snau. edu.ualmoodle/course/view.php ?id-4285

2. РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ ЗА OCBITHIM КОМПОНЕНТОМ ТА IX
ЗВ,ЯЗОК З ПРОГРАМНИМИ РЕЗУЛЬТАТАМИ НАВЧАННЯ
Результати навчання

за ОК 13:
Пiсля вивченшI
ocBiTHboT компоненти
студент очiкувано буд.
здатен. . . )

Програмнi результати навчання, на
досягнення яких спрямований ОК 13

Як оцiнюеться
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ДРН I: Говорiння
здiйснювати усне
спiлкуваннrl в типових
ситуацiях навчальноi
побутовоТ, кулътурноТ та
професiйноТ сфер
спiлкуванIuI,

форrпryлrовати власну
думку, висловлювати
почуття щодо життевих
явищ, суспiльних та
iнших проблем,
оперувати мiнiмальною
кiлькiстю фахових

+ + + + + + -Ll Усне опитування



TepMiHiB

ДРН 2: ДуOiювання
сприймати на cJryx та

розумiти аудiотексти у
межах тем ОК,
розпiзнавати вiдповiдну
iнформацiю у процесi
обговорення, дебатiв,
доповiдi, бесiди тощо

+ + + + + Семестрова
контрольна

робота

ДРН 3: Гралtаmuка
використовувати
ocHoBHi граматичнi
структури, що с
необхiдними для
вираження вiдповiдних
функцiй та понrIть, а
також для розумiння i
проду ку BaHIUI основних
типiв TeKcTiB в
академiчнiй та
пDофесiйнiй сферах;

+ + + + + + Тесryвання
(множинний
вибiр);
писъмовий тест
наприкiнцi
тематичного
олоку,
письмовий iспит

ДРН 4: Чumання

розумiти автентичнi
тексти пiдручникiв,
газет, поtIуJuIрних i
спецiалiзованих
}курналiв, документiв та
Iнтернет-джерел з
метою одержання
основноТ iнформацiТ

+ + + + + + Семестрова
контролъна

робота,
писъмовий iспит

ДРН 5:Умiння
навчаmuся
орiенryватися в потоцi
рiзноманiтноТ
iнформацii iноземною
мовою; знаходити,
сприйм ати ) аналiзу вати )
оцlнювати.
застосовувати на
практицi вiдомостi,
одержанi в словеснiй чи
iншiй формах

+ + + + + + + + + Усне опитування;

писъмовий тест
наприкiнцi
тематичного
блоку.

ДРН 6: Пuсьлwо
зафiксувати i передати
письмово необхiдну
iнформацiю.

+ + + + + + + + + Семестрова
контрольна

робота



ПРН 01 - знати, розумiти i вмiти використовувати на практицi ocHoBHi положення туристичного
законодавства, нацiональних i мiжнародних стандартiв з обслуговування туристiв.
ПРН 06 застосовувати у практичнiй дiяльностi принципи i методи органiзацiТ та технологiТ

обслуговування туристi в.

ПРН 07 - розробляти, просувати та реа_пiзовувати туристичний продукт.

ПРН 08 - iдентифiкувати туристичну документацiю та вмiти правильно нею користуватися.
ПРН 11 * володiти державною та iноземною мовою на piBHi достатньому для здiйснення професiйноi

дiяльностi;
ПРН 12 -застосовувати навички продуктивного спiлкування зi споживачами туристичних послуг;
ПРН 13 - встановлювати зв'язки з експертами туристичноТ та iнших галузей;

ПРН 15 - проявляти толерантнiсть до альтернативних принципiв та методiв виконання професiйних
завдань.

ПРН 2З - вмiння просувати вiтчизняний та регiональний туристичний продукт на внутрiшнiй та
зовнiшнiй ринок послуг.
ПРН 24 - застосовувати практичнi навички у формуваннi турпродукту сiльського зеленого туризму з

урахуванням наявних туристичних pecypciB регiону.
ПРН 25 - поширювати природоохоронне ставлення до довкiлля шляхом розробки та реалiзацiТ
екологiчних TypiB.

3. змIст освIтнього комопонЕнтА (прогрАмА нАвчАлъноi
ДИСЦИПЛIНИ)

Тема.
Перелiк питань, Iцо будуть розглянутi в

межах теми

Розподiл в межах
загапьного бюджету

часу

Рекомендов
ана

лiтература
Аудиторна

робота
самостiйнi

робота
пз

5 семестр
Тема 1. Wоrld tourism
Вuкорuсmання .rчrовu : Tourism statistics.
Tourism sectors. Чumання: The tourism
industry. Tourist destinations. International
tourists in the USA. Грамаmuка: Present
simple question forms. Говорiння: Taking
details on the telephone. Пuсьл4о:
Confirming а booking.
Case study: Make the right ЬооНпg.

2 18 I,2,з

Тема 2. Jobs in tourism
Вuкорuсmання мовu: Working conditions
and salaries, qualities and skills, hotel jobs.
Граrпаmuка: Present simple and
continuous.
Чumання:Тhе truth about working in
tourism. You печеr stop learning. А Day in
the Life ... Nathan Wilson of the Bouvier
Hotel. Job advertisements.
Говорiння: Тhе skills for the job. Interview
quostion s. дуd iю ванttя : Реrsопаl qualitios

18 |,2,3,7



and skills.
Case study: Choose the right person for the
job.

Тема 3. Visitor сепtrеs
Вuкорuсm ання twoBlt : Visitor information
centres (VICs). Гралааmuка : Adj ectives.
Comparative and superlative forms.
Чumання: The changing role of VICs.
Bhutan - the happiest country in the world.
Говорiння: Local information. The best and
the worst. Dealing with enquiries.
Дуdiю вання : Visitor information around
the world. Typical enquiries.
Case study: Imрrоче а seпrice.

18 I,2

Тема 4. Package tоurs
Вuкорuсm ання Jw о вu : relationships .

Грамаmuка: Past simple. Чumання; Did
you know ... ? Resort development in
Cancun. Cancun - Mexico's leading
destination. Ечrора cultural tours.
Ауdiювання: Barcelona tours. Package
tours to Сапсuп. Говорiння: Proposing а
world heritage site.
Case study: Design а package

18 L,2

Тема 5. Hotels
Вuкорuсmання furовu: Hotel setvices and
facilities, hotel trends, hotel charges.
Грамаmuка: Modal verbs.
Говорiння: Checking in guests. The right
hotel. Дуdiювання: Check-in procedures.
Guest expectations. Чumання: Trends in
the hotel industry.
Case study: Make а good hotel great
Responding to complaints. Пuсьпtовuй
mесm.

18 t,2,з

Тема 6. Food & Ьечеrаgе
ВuкорuсmанIlя Jйовu: Food and drink, food
orders, catering. Граrrаmuка: Countable
and uncountable nouns. Чumання; The
Inside Story. Catering for а сrоwd.
Говорiння; Taking food orders. Catering
for an event. Today's specials.
Дуdiювання: In а sandwich bar.
Case study: Rescue а restaurant

18 1,2,з,7

Тема 7. Nаturе tourism
Вuкорuсmання ]иовu: Тоur itineraries.

18 |,2,3,5о



Dimensions. Чumання; Why visit Kenya?
Грамаmuка: Future forms. Дуdiювання: А
tour itinerary. Говорiння: Planning an
itinerary. Describing geographical feafures.
Structuring а presentation. Presenting
outdoor activities.
Case stuф: Ве competitive.
Фахове читання
Тема 8. Аir travel
Вuкорuсmання Jиonlt: Big пumЬеrs. Airport
йcilities. Чumання: read replies to website
message. Дуdiювання: Whеrе ate they?
Flight safety. Air traffic control.
Граrwаmuка: Modal verbs. Говорiння:
Giving directions. Dealing with diffrcult
passengers. Rules and regulations.
Gаmе: The Аirроrt Gаmе

18 t,2,8,9

Тема 9. Hotel operations
Вuкорuсmання Jwовu: Housekeeping
supplies, refurbishment, checking а hotel
bill. Чumання; The Savoy reopens.
Refurbishment clean-up. Граrrлаmuка:
Present perfect. Nouns fоr чеrЬs. Listening:
Trends in hotel refurbishment.
Говорiння: Checking а hotel bill. Checking
out (Roleplay two hotel checkout
situations).
case studyz choose а contractor

18 t,2,4,6,7

Тема I-0. Marketing
Вuкорuсmання tиовu: Tourism trends.
Marketing and promotions. Чumання., How
destination marketing works. Грамаmuка:
First conditional. Говорiння; Negotiating
tactics. Negotiating.
Case study: Promote а region.
письмовий тест.
Фахове читання.

16 1,2,з,5,1l

Всього 2 178

4. МЕТОДИ ВИКЛАДАННЯ ТА НАВЧАННЯ
дрн Методи викладання кiлькiсть

годин
Методи навчання кiлькiсть

годин
дрн 1

дрн 2
Щискусiя, <<мозковий
штурм), рольовi iгри,
робота в парах, групова

2 виконання
ТРеIIУВUUIЬНИХ

лексичних та

44



робота, презентацiя мовленневих вправ.
Пiдготовка усних
повiдомлень.

дрн 3 ВiдпрацюваннrI
граматичних структур
у рiзних видах
мовленневоi
дiяльностi.
Тренувальнi вправи
(множинний вибiр,
виправлення помилок,
заповненнrI пропускiв)

виконання
треIIувапьних
граматичних вправ.

44

дрн 4 усний та письмовий
переклад, скJIадання
мапи тесту, перекчtз
тексту.

Письмовий переклад,
складання словника
фахових TepMiHiB.

44

дрн 5

дрн 6
Метод проектiв, творчi
завдання, (ментаJIьна
мапа)), презентацiя,
написаннrI листа.

Пошук iнформацil,
написаннrI
електронних листiв,
постiв, коротких
повiдомлень.

46

Всього: 2 178

5. ОЦIНЮВАННЯ ЗА OCBITHIM КОМПОНЕНТОМ
5.1. Щiагностичне оцiнювання
5,2. Сумативнеоцiнювання

5.2.I.Для оцiнювання очiкуваних результатiв навчання
ба

5 .2.2. КритерiТ оцiнювання

п чено
J\b Методи сумативного оцiнювання Бапи / Вага у

загагrьнiй
оцiнцi

Щата
скJIаданнrI

5 семестр
1 Писъмовий тест наприкiнцi тематичного

блощу (юнiту)
60(20х3)/

60%
10, 14 тижнi

2 Тесryвання (множинний вибiр) 15 l |5% 8 тиждень
з Усне опитування l0 / L0% 12 тиждень
4 Семестрова контрольна робота (залiк) 15 l 15% 15 тижденъ

компонент Незадовiльно Задовiльно Щобре Вiдмiнно
Писъмовий
тест

<10
<60оh

20-24
60-74%

24-28
75-89%

28-30
90_100%



наприкiнцi
тематичного

блоку

правильних
вiдповiдей

правильних
вiдповiдей

правильних
вiдповiдей

правильних
вiдповiдей

Тесryвання
(множинний
вибiр)

<10
<60уо

правильних
вiдповiдей

20-24
60-74%

правильних
вiдповiдей

24-28
75-89%

правильних
вiдповiдей

28-з0
90_100%

правильних
вiдповiдей

Усне
опитування

<8

Нодостатнiй
обсяг знань,
необхiдних
дJUI
здiйсненнrI
процесу
спiлкуваннrl.
Слабке
володiння
мовними
засобами.
Виклад
вiдповiдi на
питання з
грубими
помилками.

8_ 12

наявнiоть
основних
yMiHb
мовного
спiлlсуваннrI
iноземною
мовою. Повне
вiдтвореннrI
за зразком.
Мова
спрощена.
ВикористаннrI
мовних
клiше з
численними
помилками,
що
ускJIаднюють
розумiння
змiсту.

1 1_15

мова локсично
i граматично
рiзноманiтна.
висловлювання
логiчнi,
apryMeHToBaHi i
побулованi на
ocHoBi
вiдомих
алгоритмiв.
,Щогryскаютъся
помилки на
вивчений
програмний
матерiал (6-7
помилок)

|6-20
Змiст
висловJIювання
вiдповiдае
сиryацiТ
спiлщування,
вiдрiзняетъся
послiдовнiстю,
повнотою,
apryMeHToBaHicTlo,
вирЕDкеннrIм
власнот точки
зору.
мова лексично i
|раматично
рiзноманiтна,
допускаються 1-3
помилки.

Семестрова
контролъна

робота
(залiк)

<7
<60о/о

правильних
вiдповiдей

12-1-4

60-74%
правильних
вiдповiдей

t6_18
75-89%

правильних
вiдповiдей

18_20
90_100%

правильних
вiдповiдей

5.3. Формативне оцiнювання:

Для оцiнювання поточного прогресу у навчаннi та розумiння напрямiв
подальшого удосконалення передбачено

Nq Елементи формативного оцiнювання Щата
1 Лексичний тест зi зворотнiм зв'язком вiд

викладача
щомiсяця

2 Граматичний тест зi зворотнiм зв'язком вiд
викладача

щомiсяця

aJ YcHi презентацii (дискусiТ, обговорення) щотижня



4 С амооцiнювання та взаемооцiнювання наприкiнцi тематичн ого
блоку

5 Монiторинг участi студента у навчальнiй
дiяльностi (ycHi KoMeHTapi та настанови
викладача)

щотижня

6. нАвчАльнI рЕсурси (лIтЕрАтурА)
6.1.OcHoBHi джерела
6. 1 . 1 .Пiдручники, посiбники:

1. Iwonna Dubicka, Margaret O'Keeffe. English for International Tourism фТеw
Edition) Pre-Intermediate Coursebook with Кеу & Audio CD Longman
(Pearson Education Limited), 2016. - 128 р.
2. Iwonna Dubicka, Margaret O'Keeffe. English for International Tourism (New
Edition) Pre-Intermediate Workbook with Кеу & Audio CD - Longman (Pearson
Education Limited), 20Т6. - 64р.
З. Kelly Roberts Weibel, BetФ Schrampfet Azar. Test Bank for Understanding &
Using English Grаmmаr (5th Edition). - Pearson Education ESL, 20Т6. -270 р.

6. 1 .2.Методичне забезпечення
4. Sutanto Leo. English for Professional Тоur Guiding Services. Course book, 2014.

- 342 р.
5. CTaTTi з перiодичних англомовних видань, лiтераryра фахового спрямування.

6. 1.3. Додатковi джерела
6. Мurрhу, Raymond. Grammar in Use. 3rd Edition. - Cambridge University Press,
2014.
7. Мurрhу, Raymond. Essential grаmmаr in Use. - СаmЬridgе University Press, 5tr
edition, 2019.
8. Klochkova Т. I. Improvement in the Methodological Support for English Language
Teaching in а Modern University. l T.I. Klochkova // Theoretical and Methodological
Problems of Children and Youth Education: Collection of research papers. Thematic
issue "Нiфеr Education of Ukraine in the Context of Integration to the European
Education Space". - Issue 2|.* В.3. -Vоl. III (77). - К.: -Hnozis,201r7.-P.276-
284
9. Tetiana Klochkova. Qualiф Assurance as а Pre-Requisite for Рrореr Operation of
Higher Educational System. МатерiаJIи I Мiжнароднiй науково-практичнiй
Iнтернет-конференцiТ <<Сучаснi тенденцiТ навчання студентiв iноземних мов у
мультикультурному академiчному середовищi) - Режим доступу :

https ://science. snau.edu.ua/wp-content/uploads/20 2| l 05 lЗБIРНИК-матерiалiв-
конференцii-l-1 .pdf.

6.2. Iншi джерела
1 0. htф ://www.bath.ac.uk
1 1 . htф: //www.bbc.co.uk
1 2. http ://www. en.wikipedia.org
1 3 . htф ://www.cf.ac.uk



Рецензiя на робочу програму (силабус)

Параметрl за яким оцiнюсться робоча програма
(силабус) освiтнього компонепта гарантом або членом

проектноl грyпи

Так Hi Комештар

Результати н€lвч€шЕя за ocBiTHiM компоЕеЕтом (ШЦ
вiдповiдЕlютъ НРК t/
Резулътати п€lвчаIlЕrt за ocBiTBiM компоЕеIIтом (ДЦ
вiдгrовiдаrотъ шередýаченим IIРН (дrо обов'язковшr ОК)

?/
Розупътати ЕalвчЕlЕfirt за ocBiTпiM компоЕсIIтом даIgгъ
можпивiстъ вишriряти та оцirrити рiвеш ix досягнеrrття

//

членпроектноiгрупи ОП цkfur'Оr' i#; 
а #r

Параметрl за якпм оцiшюсться робоча програма
(силабус) ocBiTllboгo компошешта вшкладачем

вiдповiдноi кафедри

Так Hi Коментар

Загальна iнформачiя цро освiтнй компо}lеЕт е достатньою
Результати Е€lвч€lнЕrt за ocBiTHiM компоЕеIIтом (ДЦ
вiдповiдЕlютъ НРК
Резулътати IIавч€шЕя за ocBiTHiM компоЕеЕтом (ДРЦ даютъ
можливiстъ влшчtiряти 1а oтIiттити рЬень 1х досягнення
Результати Е€lвчЕlншI (ДРЦ стосуються компетентностей
стулекгЬ, а не зйgry дис,цишдiцлт (йстятъ з"аrrr", ушлiнtтя,
Е{авички, а Ее теми IIавчЕшIы{о1 програлли дисrщптriшл)
Змiст ОК сформовано вiдповйно до структурно-логiчноi
схеми

Навчальна алстивrriстъ (методи викладаЕЕя та навчалrня) дае
змогу отудеЕга}{ досягти очiкувапш( результатiв Е€lвчаЕIIrI
(шц
Освiтнй комшоЕеrг передбачае ЕЕlвчzlЕЕя через досrriджепня,
що е доцiпьвшrл та досталнiм дrrя вiдповiдною рЬня вищоi
освiти
Стратегiя оцiшовадшя в межзlх освiтнъою комIIоЕеЕта
вiдповiдае попiтицi УнЬерситеry/факупьтеry
ГIередбаченi методи оцiтповаттнlт дозво jIrIю,тъ оцi:шлти cT5lпiHb

досягЕеIIЕя результатЬ IIавчЕIIIЕя за ocBiTHiM компопентом
Навантаження студекгiв е адекватним обсягу освiтнього
компонента
Рекомецдовавi rrавчаrrьrтi реси)си е достатнiми дJIII

досягIIеншI резупьтагЬ навчfiIЕя (ДРЦ
Лiтерат5lра е акту€шIьною

Перелiк IIЕIвчзIJIънID( ресурсЬ йстллтъ необхiднi дпя
досягIrеЕЕя ДРН програлштi црод}кти

"lrCa &rrопл С 
"1

9!фd /4л? jLu il
"i 1,112 ),еJ4Lul+'l/.обРецензент (викладач кафедри) t

(назва) (пiдштс)


